Chapter five: Mojo puts it all together

Capitulo cinco: Mojo junta toda la informacién

Months of hard work had all built up to this moment. Today, Mojo and Katie
would attempt the biggest challenge of all.

Meses de duro trabajo se habian acumulado hasta este momento. Hoy, Mojo y Katie
intentarian el mayor desafio de todos.

“Mojo, are you ready?” Said Katie

“Mojo, ¢estas listo?” Dijo Katy

Mojo snapped back to reality. He could hardly contain his excitement as he waved
it by to the crowd and prepared for launch.

Mojo volvio a la realidad. Apenas podia contener su emocion mientras saludaba a la
multitud y se preparaba para el lanzamiento.

Katie counted down: “Three, two, one, blast off!”

Katie conto: “;Tres, dos, uno: despegando!”

But things didn't go exactly as planned

Pero las cosas no salieron exactamente como estaba planeado

“Well,” said Katie “at least we probably grew our brains by trying such a big
challenge.”

“Bien,” dijo Katie, “al menos probablemente hicimos crecer nuestros cerebros al
intentar un desafio grande.”

“Yeah,” said Mojo. “Maybe this challenge was just too hard.”

“Si,” dijo Mojo. “Tal vez este desafio fue demasiado dificil.”

Disappointed, he walked home.

Decepcionado, camind a casa.



That evening, Mojo couldn't stop thinking about the failed launch.

Esa noche, Mojo no podia dejar de pensar en el lanzamiento fallido.

“What did it even matter if your brain was like a muscle?” He thought ... “If you
always ended up failing in the end anyway.”

“¢Qué importaba si tu cerebro era como un masculo?”, pensd...”si siempre terminabas
fallando al final de todos modos.”

Still trying to make sense of it all, he drifted off to sleep. But when the Sun came
up the next morning, Mojo was beginning to see things differently. He rushed off
to school to find Katie:

Todavia, tratando de darle sentido a todo, se quedé dormido. Pero cuando sali6 el sol a
la mafiana siguiente, Mojo comenzaba a ver cosas diferentes. Se apresurd a ir a la
escuela para encontrar a Katie:

“Katie we've got to adjust this fin design, repair the boosters and see if Bruce can
check our thrust calculations.”

“Katie, tenemos que ajustar este disefio de aleta, reparar los potenciadores y ver si Bruce
puede revisar nuestros calculos de empuje.”

“Sounds great!” said Katie, “but I thought you said Rockets were too hard”

“;Suena muy bien! dijo Katie, “pero pensé que habias dicho que los cohetes eran
demasiado dificiles.”

“No, no, no! That’s all nonsense!” said Mojo.

“iNo, no, no! jEso es una tonteria!,” dijo Mojo.

“See, | got to thinking last night, trying to figure out why it matters that your
brain is like a muscle.”

“Mira, me puse a pensar anoche tratando de averiguar por qué es importante que tu
cerebro sea como un masculo.”



“First, I thought it meant that if you don't succeed, you should just try harder. But
it's not just about trying harder”

“Primero, pensé que significaba que si no tienes éxito, deberias esforzarte mas. Pero no
se trata solo de esforzarse mas”

“Then, | thought it meant you could do anything if you work hard enough. But
that's not exactly it either.”

“Después, pensé que significaba que podrias hacer cualquier cosa si trabajas lo
suficiente. Pero tampoco es exactamente eso.”

“But now, I think the truth is much simpler.”

“Pero ahora, yo pienso que la verdad es mucho mas simple.”

“It’s that working on challenging things is the only way to grow your brain.”

“Es que trabajar en cosas desafiantes es la Unica forma de hacer crecer tu cerebro.”

“So, if you learn to love challenges, you'll always be growing, getting a little better
every day, until one day, you can do something incredible.”

“Asi que si aprendes a amar los desafios, siempre estaras creciendo, mejorando un poco
cada dia, hasta que un dia, podras hacer algo increible.”

Katie smiled. She thought back to how Mojo had wanted to leave school because
he thought he wasn't smart enough. Now, he was unstoppable.

Katie sonrid. Pens6 en como Mojo habia querido dejar la escuela porque pensé que no
era lo suficientemente inteligente. Ahora, él era imparable.

But, what do you think? As Mojo changed since chapter one. Is it possible for
anyone to change like Mojo has? Hmm now, that's an interesting question indeed.

Pero ¢ qué crees ti? Asi como Mojo cambid desde el capitulo 1, ¢ es posible que
cualquiera cambie como Mojo lo ha hecho? Mmm ahora, realmente esa es una pegunta
interesante.




